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The article deals with the research of interjectional lexico-semantic field “annoyance”. The author singles out 
the layers of this field and reveals functional peculiarities of the English interjections which express the emo-
tional state of annoyance. 
Key words: lexico-semantic field, interjection, emotional state of annoyance. 
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       : heck –    -
: Oh heck! What are you doing here? [3, . 129]; jeez/ geez/ gee –    -
: “You should only wear full robes in Oxford on ceremonial occasions!” “Gee, what a shame” 

[3, . 106]. 
      ,     -

: bugger off –    : I grabbed tins of stew and soup and I started 
hurling them into the ruck. And I started shouting. “Bugger off, you load of turd-tops,” I yelled at the 
top of my voice [3, . 64]; get away –     [3, . 107]; give me a break – -

   ,       : 
“I'm an intellectual-type guy, Tracy” James joked. “O, give me a break,” Tracy moaned; Mr. Deeds 
said, “Look, fellers, gimme a break, will you. Come back later and we'll sort all this out” [3, . 109]; 
go and eat coke –        ,  , -

: Go and eat coke! I've had enough of you today, you are getting on my nerves [3, . 110]; go 
away –  ,   : Go away! Don't you see I'm busy? [3, . 
110]; hark –   ,  : “Hark! There's an aeroplane about 
somewhere!” said Lucy-Ann suddenly [3, . 126]; hey –     -

: “Hey, Bobby. Listen. They won't let you see her. It won't do any good” [3, . 134]; skedaddle – 
    [3, . 267]; vamoose –     [3, . 310]. 

      .   ,  -
   ,     .   -

: as if –  , , : You know how pools winners always 
say it won't change their lives? Yeah, as if [3, . 45]; aw – , , , -

, : “Aw, shut up!” Bob muttered [3, . 52]; bah –  , 
, ,  , : Bah! What a load of nonsense! [3, . 54]; 

crikey – ,     : Oh Crikey, I'm going to be 
late! [3, . 81]; cripes – , : “Cripes!” Bill exclaimed irritably. “A man 
doesn't love a gin, not a white man” [3, . 81]; dammit – , , : Verheek 
hesitated. “Just say yes, dammit!” Darby snapped [3, . 82]; dang –  , 

, , : “Oh, dang it, do this one, Mr. Herriot,” Mr. Dagget barked, turning the 
hairy neck towards me. I injected the animal [3, . 83]; darn – , : Oh, 
darn it, I didn't mean to do that! [3, . 83]; death and the devil – , ,  [3, 
. 83]; dog my cats – , , ,  [3, . 87]; drat – , 

, : Drat! He is late again! [3, . 91]; drat it – , , 
, : “Drat it! I might have known it was fatal to bring it down here. Ought to have kept 

it at school, or in the village, rather” [3, . 91]; eh – , , : “Don't we eat 
yet?” “Eh patience! Patience, Signora. It takes time in this house,” said the man in the background 
[3, . 92]; fiddlesticks – , , , : “Of course our 
private affections are the paramount consideration. However, there is a ... well, a legal and 
contractual side to matrimony which...” “Fiddlesticks!” [3, . 98]; fie – ,  [3, 
. 98]; fie on/ upon smb – , , , ,  [3, . 98]; ho 

hum – , , , , ,  [3, . 136]; huh – 
, , , : The woman was saying to herself, furious with 

insult, “So I can't huh?” [3, . 144]; indeed – , , , , , 
, : Where is the Atlantis? Where, indeed? Who indeed could have told her this? [3, 

. 180]; jingo – ,  [3, . 191]; pah – , ,  
: “Well, dear Horace, if you won't admit what we all know, keep quiet.” “Pah!” said 
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Horace, aggravated beyond words. “Pah!” said Kiki at once, and went to the hole entrance. She 
looked down [3, . 247]; pish – , , ,  [3, . 249]; 
pshaw – , , , : “Pssshaw! That's done it!” snorted Uncle 
Ponty [3, . 253]; strewth – ,  [3, . 276]; tut-tut –  -

, , , : “Tut tut, Alex! What do you think you're doing?” [3, . 306]; what 
hogwash – , ,  [3, . 323]. 

      ,     -
   ,     .     -

: all right – , : Tyrone: All right, all right, I'll stop. Gd knows, I 
don't like the subject either. Will you join me in a drink?; , , , -

: “I want to see you,” said Tom intently. “Get on the next train.” “All right.” “I'll meet you at the 
newsstand on the lower level” [3, . 31]; by crikey – , : By crikey! That 
really gave me pause!; : By crikey! It's tasty! [3, . 66]; gee whiz – , -

: At the same time... he was decidedly curious about what all this was for. A hundred dollars! 
Gee whizz!; , , : “Leave me alone with her. Tell Mrs. Davidson that our 
prayers have been answered.” They went out and closed the door behind them. “Gee whiz,” said the 
trader [3, . 106]; gosh – , , : “Gosh, it's hot in here.” And she moved 
over and opened a window, something that none of us had dared to do [3, . 121]; , -

: “Brought your cat, Mr. Herriot.” “Gosh, thanks, Jack!” I said, scooping Oscar gratefully [3, 
. 121]; ha – , , , , : “And you are very fond of 

him.” “Ha!” The tone of my voice surprised me; , : Ha! I know where you are 
hiding! [3, . 123]; oh – , , : “I say, Rose, don't be a perfect 
beast.” “Oh, go to hell!”; , , : He leaned forward and gave an address 
to the driver. “Oh, it's lovely to see you!” Franny said as the cab moved off [3, . 236]; okay – -

, : “Oh, okay, I suppose you can come, as long as you realise that you won't be 
very welcome. That I'm doing you a favour...” I rang off. I was annoyed; , , -

: “Well, that's just great. Don't I call you, you call me. Okay, I got the message.” [3, . 239]. 
    -      
,             -

-  ,         
.      ,     -

    ’   „ ”: blow it –  , 
, : Blow it! I just can't get this wallpaper straight! Will someone come and help 

me please [3, . 62]; bother – , : “Mother is arriving home tomorrow,” 
she said. “Bother. I wish to goodness she would stay away” [3, . 63]; botheration –  -

, : Botheration. I forgot his telephone number! [3, . 63]; boy –  -
, : Boy! Isn't it cold! [3, . 63]; Christ –  , -

, : “Christ – and they told me to keep away from Kansas! Never set my pretty foot here 
again” [3, . 75]; crap – , , : “Can we drink to it?” “All you 
want. But later.” “Crap” [3, . 80]; damn – , , : Damn! I've 
forgotten the letters [3, . 82]; damnation – : Damnation! Oh, damnation! Mockery 
everywhere! Everything I think is mocked by everything I do [3, . 83]; the devil –  -

 : ... after a moment Ratterer had exclaimed: “Clyde!... Well,... the devil! 
Whaddya know?” [3, . 84]; fudge – , : Oh fudge! I've left my glasses at 
home! [3, . 105]; God –  , , , , , : “Ah, 
God, leave off of that!” the old man said, so harshly that Stuart felt, inexplicably, hurt [3, . 112]; 
good God/ good gravy – , : “Good God! I'd heard crime was bad here. But not like 
that” [3, . 118]; goodness –   , ,  [3, . 119]; 
heaven and earth – , ,  [3, . 129]; heavens –  , 

, , , : “Heavens! Haven't you got these dishes done yet?” 
exclaimed the staff nurse, bustling in. “It beats me what you people do with your time” [3, . 129]; 
hell – , : Hell, I don't know what he looks like [3, . 129]; here –  -

, , : “Here,” I said, “what are you talking about? You are doing it on purpose. 
Go away” [3, . 131]; honestly – , , , : 
Honestly! Look at what you've done! [3, . 138]; hooey – : “My proof is full of hooey. 
He doesn't know theme from an A one...” “Bunk!” he exclaimed. “Hooey!” [3, . 138]; Jesus – -
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, , , : He finished his beer, and looked at his watch. “Jesus, I must 
run. I'm meeting Amanda at six” [3, . 191]; Lord –  , , , 

: “Lord, doesn't it look neglected!” he exclaimed [3, . 204]; man – , , 
, : “Two things,” Kristin said. Man, she liked to talk! [3, . 207]; 

nonsense –      , , : 
“Nonsense, Cokey. Mr. Hickson would never treat me like that!” [3, . 226]; nuts – , 

, , , : “Nuts to you!” he snapped [3, . 233]; oh brother –  
  : Oh brother, it's you again! What do you need this time? [3, . 237]; 

piss off – : “I hear we have a little problem,” he said with an encouraging smile. “Piss 
off, you asshole!” shouted Iolanda [3, . 249]; rats – , , , , -

, : Rats, I thought they have discovered their mistake and are going to take all 
the fun out of my life [3, . 256]; rubbish –    : “Yes, time 
is an advantage if – if – there has been foul play.” “Rubbish!” cried Lawrence angrily [3, . 260]; 
shame –  , , , : Shame, man, we would have invited you if 
we'd known you were free [3, . 266]; well – , , : “... why don't you 
put a block and chain on him and have done with it?” she said. “Well, didn't you suggest sending 
Simon with him, yourself?” [3, . 315]; why –  , : “Look at those 
arms and legs!” he cried. “And good God! Will you look at his hands and feet! Did you ever in your life 
see such hands and feet on a child his age?” “Why, it's awful!” his mother agreed, nodding [3, . 332]. 
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The article deals with the tactic “insult” as a mark of strategy “aggression” in German family conflict discourse 
and highlights the main peculiarities of a given speech phenomenon.  
Key words: insult, family conflict discourse, strategy, tactic 
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